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ABSTRACT 
This essay examines two dream symbols from Simin Daneshvar’s 
novel Jazireye Sargardani based on the views of post-Jungian psychoanalyst 
Clarissa Pinkola Estés. Dreams have always been a source of great wonder 
for human beings. The emergence of modern psychology opened a new era 
of discussion about the meaning of dream images. Jung and his followers, 
through their extensive emphasis on the importance of dreams, prompted 
an unprecedented expansion of interest in the topic and established a 
strong connection with the field of literary criticism. The literature of the 
past one hundred years in Iran and worldwide has been affected by these 
developments, witnessing a marked increase in the incorporation of dreams 
into literary creations. Simin Daneshvar is one writer who has made 
abundant use of the dream technique in her stories. Despite the high 
frequency of dreams in Daneshvar’s fiction, scholarly reviews have been 
brief and few, and no analysis exists according to post-Jungian (and 
specifically Estés') views; therefore, this essay is entirely new. Using a 
descriptive-analytical method and aiming to achieve a deeper understanding 
of the novel, this article analyzes two central dreams in Jazireye Sargardani. 
It decodes their meanings and demonstrates their importance for the 
overall narrative. The conclusion states that these archetypal dreams are an 
integral part of the story and provide critical insight into the female 
protagonist's psychological journey and the unfolding of events. 
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Introduction 

The present study examines the dreams of the female protagonist in Simin Daneshvar’s 
novel, Jazireye Sargardani. Dreams rank among the most mysterious and fascinating 
phenomena of human life, perpetually evoking a sense of profound wonder. Throughout 
history, the familiar, the uncanny, and the profoundly bizarre images parading before the 
dreamer’s eyes have inspired awe and a deep desire for interpretation. 

The emergence of modern psychology cast new light upon this enduring inquiry. 
From the early twentieth century, the widespread dissemination of works by Freud and Jung 
prompted a rapid and significant shift, establishing dreams as cardinal visions arising from the 
depths of the unconscious mind, worthy of serious attention and analysis. As primary 
manifestations of the individual and collective unconscious, dreams and literature are 
intrinsically linked. Consequently, dreams permeate literary works, endowing them with a 
unique aura of mystery and significance. Within the Jungian tradition, every dream image is 
understood to convey vital information about the dreamer's inner and outer life, making deep 
dream analysis a cornerstone of both Jungian and post-Jungian practice. Among post-Jungian 
psychoanalysts, Dr. Clarissa Pinkola Estés has extensively explored and theorized the imagery 
of women’s dreams. Her work has added novel and unprecedented dimensions to this field, 
defining and continually expanding the categories for understanding women's dreaming. 

Guided by Estés’s framework, this research investigates the symbolic meaning of 
two principal dreams in Jazireye Sargardani, both dreamt by the novel’s central female character, 
Hasti. 

Literature Review 

Although many studies have been conducted on Simin Daneshvar’s novel Jazireye 
Sargardani (The Wandering Island), none of them specifically focuses on the analysis of its 
dreams. However, some research has been carried out on this novel, primarily from other 
aspects. A few works relevant to this study include: “A Reflection on Mourning in Jazireye 
Sargardani” (1986) by Hoora Yavari, in which she has also discussed the dreams of Zari, the 
female protagonist of Suvashun; “Simin Daneshvar: A Post-modern Sharhrzad” by Hossein 
Payandeh (2002), in which he mentions the dreams in Jazireye Sargardani and Sarban 
Sargardan novels; “Transformation of Female Characters in Simin Daneshvar’s Works” (2015) 
by Bita Ghanbari, Morteza Mohseni, and Amin Daeezadeh Jelodar, in which the role of dream 
in the transformation of Hasti (the female protagonist of Jazireye Sargardani) is discussed; Three 
Interpretations of Jazireye Sargardani Novel by Ibrahim Ranjbar (2019), which includes a more 
expansive discussion of Hasti’s dreams; and Examining Simin Daneshvar’s Stories (a doctoral 
dissertation, 2011) by Ibrahim Khalil Hooman, which has also looked at some of their dreams. 

Only one article, “Examination of Dream Symbols in Simin Daneshvar's Three 
Short Stories Based on Clarissa Pinkola Estés’s Views (Border and Mask, Ask the Migratory 
Birds, and Savaki)” (2023) by Simin Movahed, has addressed dreams in Daneshvar’s stories 
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from a post-Jungian perspective. Therefore, the present study—which seeks to interpret the 
two central dreams in Jazireye Sargardani to enable a deeper understanding of the novel—is 
unique and constitutes a new contribution. 

Methodology 

The objective of this research is to interpret the central symbols within the dream imagery 
of Jazireye Sargardani using a descriptive-analytical method, based on the collection of library 
data. The aim is to arrive at a more comprehensive and nuanced understanding of the two 
principal dreams. The sources for data collection consist of authoritative literature in the fields 
of Jungian psychology and archetypal theory, along with relevant library and documentary 
resources. 

Conclusion 

The objective of this research was to develop a more comprehensive and nuanced 
understanding of the dream symbols in Simin Daneshvar’s novel Jazireye Sargardani. 
Conducted through the framework of Jungian psychology, the analysis demonstrates the 
significant influence of the female protagonist’s dreams on her profound inner 
transformation. 

The results indicate that the author successfully portrays the transformation of Hasti 
Noorian through the powerful impact of archetypal and mystical imagery in the story's first 
and final dreams, in conjunction with other narrative events, by utilizing a vast spectrum of 
symbols. These two dreams—the first a frightening nightmare and the second a bearer of 
good tidings—contain a number of opposing archetypal symbols. This opposition 
characterizes Hasti’s evolution from a vulnerable and uncertain girl into a strong and 
confident woman by the narrative’s conclusion. Having undergone a psychological rebirth, 
she attains the self-esteem necessary to live a life of her own choosing. 

Consequently, Hasti’s dream symbols, serving as permanent and potent carriers of 
psychic energy, facilitate the emergence of the Self archetype within her psyche. Other central 
archetypes manifested in this process include those of individuation, the Heroine, and rebirth. 
All are clearly evident in Hasti’s dreams, ultimately paving her way toward a new and brighter 
existence. 

 

  



 

 

 



 

 1404، پاییز 105شماره ، 29دوره  

 

دانشور بر اساس    نیم یس »ی سرگردان  رةی رمان «جز ي ا یدو رؤ  ينمادها  ی معان
   استس نکولا یپ  سای کلار  يآرا 

 ؛ رانینور، تهران، ا   امیدانشگاه پ ،یفارس اتیزبان و ادب  ي دکتر يدانشجو نویسنده مسئول؛  * موحد نیمیس
simmovahed@gmail.com 

 ؛ رانینور، تهران، ا امیدانشگاه پ ،یفارس اتیگروه زبان و ادب  ار،یدانش ان یفرهاد درودگر 
f.doroud@pnu.ac.ir 

 ؛ رانینور، تهران، ا امیدانشگاه پ ،یفارس اتیگروه زبان و ادب  ار،یاستاد ي کسکر پوری بهناز عل
alipour.gaskari@pnu.ac.ir 

 ؛ ران یتهران، ا ،یدانشگاه علامه طباطبائ ،یفارس اتیگروه زبان و ادب  ار،یدانش يمراد وبیا
ayoob.moradi@atu.ac.ir 

 
 نوع مقاله

   مقاله پژوهشی 

 تاریخچه مقاله 
 تاریخ دریافت:  

04/05 /1402 
 تاریخ بازنگري: 

07/06 /1402 
 تاریخ پذیرش: 

27/09 /1402 
 تاریخ انتشار: 

01/07 /1404 

 ها کلیدواژه
  ،ی ونگیپسا یروانشناس 

استس،   نکولایپ سایکلار
 دانشور،  ن یمی س ا،یرؤ
 . یسرگردان رة یجز

 چکیده  
بر پایۀ نظریات کلاریسا پینکولا استس،    مقالهاین   به تحلیل رؤیاهاي رمان «جزیرة سرگردانی» اثر سیمین دانشور 

اي پر رمز و  راز از دیرباز موضوع تعمق بشر بوده  مثابه پدیدهروانکاو پسایونگی، اختصاص دارد. خواب و رؤیا به 
ها در  است. با ظهور علم روانشناسی نوین دوران جدیدي از بحث دربارة معانی رؤیاها و چگونگی بروز تصاویر آن

سابقۀ علاقه به این موضوع شدند خواب مفتوح شد. یونگ و شاگردانش با تأکید بر اهمیت رؤیاها باعث گسترش بی 
تأثیر پذیرفتند، و   آثار ادبی یافتند. ادبیات یکصد سال گذشته جهان از این تحولات  با حوزة نقد  و پیوند محکمی 

مع داستان ادبیات  انواع  به  رؤیاها  ورود  نبوده و شاهد  برکنار  تحولات  این  از  نیز  ایران  از  اصر  یکی  است.  بوده  ها 
ها به شگرد رؤیا متوسل شده، سیمین دانشور است. با وجود  نویسندگانی که براي نمایش اندیشه و احساس شخصیت 

به  و  گرفته  دانشور صورت  آثار  دربارة  که  بسیاري  داستاننقدهاي  رؤیاهاي  بالاي  بسامد  آنها  رغم  بررسی  هایش، 
ها و استس از این رؤیاها در دست نیست و از این  شمار بوده و هیچ تحلیل مجزایی مطابق آراي پسایونگی انگشت 

تر این رمان کوشیده  تحلیلی و با هدف دستیابی به درك ژرف-نظر این جستار کاملاً نوست. این مقاله با روش توصیفی
ها را در خط کلی داستان نشان دهد. در پایان نتیجه گرفته  دو رؤیاي اصلی آن را بگشاید و اهمیت آن   رمز نمادهاي

هاي داستان به  الگویی بخش ناگسستنی داستان بوده و نکات مهمی را در رابطه با شخصیت که این رؤیاهاي کهن  شد
   .اند و همین وجود آنها را ضروري ساخته است دست داده 
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 مقدمه

هایی است که ازدیرباز موجب شگفتی بشر بوده است. تصاویر آشنا و ناآشنا خواب و رؤیا جزو پدیده
روند، هماره مایۀ بهت و حیرت  و گاه عجیب و غریبی که هنگام خواب در پیش چشم انسان رژه می

اند. وجود  اند و نوشتهاندیشمندان بسیاري در این باره سخن گفتههاي بسیار،  اند. طی سدهانسان شده
ترین ایام و پیشۀ خوابگزاري در دربار حاکمان،  هاي گوناگون از قدیمها در فرهنگانواع خوابنامه

شناسی نوین با  مُهر تأییدي بر دغدغۀ همیشگی انسان با موضوع خواب و رؤیاست. ظهور علم روان 
هاي  ها شد. بعد با کوششانتشار کتاب «تعبیر خواب» فروید باعث ورود روانکاوان نیز به این بحث

ها ارکان  اي یافت. آنیونگ و شاگردانش در نیمۀ اول قرن بیستم، بررسی خواب و رؤیا اهمیت تازه 
هایی چون استس  کار خود را بر تحلیل رؤیاها و کشف معانی تصاویرشان نهادند و بعدها پسایونگی

اي به انواع رؤیاها افزودند، و  هاي تازهبندياي به تحلیل رؤیاها بخشیدند، دستهسابقهد و بیابعاد جدی
از ظهور رؤیاهاي جدید مرتبط با مسائل امروز زنان، آلودگی محیط زیست، و سایر موضوعاتِ پیش  

 از این ناموجود در زندگی بشر گفتند. 

کاوان امروزي  اما رمز و راز رؤیاها صرفاً مشغلۀ ذهنی اندیشمندان و خوابگزاران گذشته و روان 
بلکه حوزه است؛  مینبوده  شامل  را  بشر  از حیات  تنها  هاي وسیعی  نه  تاریخ  طول  در  رؤیاها  شود. 

هاي هنري نیز ترین آفریدهاند؛ بلکه سرمنشأ نابترین اختراعات علمی بودهبخش برخی از مهمالهام
اند. عصر جدیدِ توجه به رؤیاها، در ادبیات معاصر ایران نیز نمود یافته و انواع رؤیاها به آن راه  شده

ها یافته است. در یکصد سال گذشته، نویسندگان بزرگی در سپهر ادب ایران در آثار خود از خواب
برجستهگفته از  یکی  دانشور  سیمین  که  آناند  دانشور  ترینِ  در  هاست.  بسیار  رؤیاهاي  آوردن  با 

بر جذابیت آنداستان تنها  نه  بلکه حرفهاي خود  افزوده؛  به  ها  این رؤیاها  راه  از  نیز  را  هاي خود 
خواننده رسانده است. این پژوهش با بررسی دو رؤیاي اصلی رمان «جزیرة سرگردانی» دانشور بر آن 

 تري از این داستان و معانی این رؤیاها به دست دهد. تر و ژرفاست تا درك تازه

 پیشینه پژوهش 

هاي اخیر رو به فزونی بوده است، مقالات  هرچند مقالات مبتنی بر نظریات روانشناسی یونگی در سال
شمار است. با توجه به جایگاه ویژة سیمین دانشور به عنوان یکی ها انگشتمرتبط با آراي پسایونگی

پرمخاطب داستاناز  در  که  زنی  اولین  نیز  و  فارسی  معاصر  ادبیات  نویسندگان  بیان  ترین  به  هایش 
ها و مقالات بسیاري به مکنونات درونی و وضعیت بیرونی زن ایرانی از زبان یک زن پرداخت، کتاب
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بررسی آثار دانشور اختصاص یافته است که از بین آنها تنها تعداد معدودي به رؤیاهاي آثار او هم  
) نوشتۀ حورا یاوري  1365اند، از جمله: «تأملی بر کارِ سوگواري در جزیرة سرگردانی» (اشاره داشته

هاي زري قهرمان زن رمان سووشون هم پرداخته، مقالۀ «سیمین دانشور: شهرزادي  که طی آن به خواب
) نوشتۀ حسین پاینده که به اختصار دربارة رؤیاهاي شخصیت اول دو رمان «جزیرة  1381پست مدرن» (

هاي زن در آثار سیمین  سرگردانی» و «ساربان سرگردان» نیز نوشته است، و مقالۀ «تحول شخصیت
سرگردانی» در تحول    ) به قلم بیتا قنبري و همکاران که نقش رؤیاهاي رمان «جزیرة1394دانشور» (

«هستی» قهرمان زن داستان را مطرح ساخته است. ابراهیم رنجبر در مقالۀ «سه تفسیر از رمان جزیرة  
هاي هستی پرداخته، و ابراهیم خلیل هومن در رسالۀ دکتري خود  ) بیشتر به خواب1398سرگردانی» (

ها داشته است.  )، نگاهی هم به برخی رؤیاهاي آن1390هاي سیمین دانشور» («بررسی و تحلیل داستان
) نوشتۀ  1398نامۀ ارشد «روند رشد فردیت قهرمان زن رمان سووشون سیمین دانشور» (اما تنها پایان

پایۀ   بر  به بررسی رؤیاهاي او  را  با مرور چگونگی رشد و تحول زري، بخش کاملی  سیمین موحد 
 آراي یونگ و استس اختصاص داده است.  

اند،  هاي دانشور نپرداختهها صرفاً و منحصراً به رؤیاهاي داستانیک از این بررسیبا این همه، هیچ
اند. تنها یک مقاله یعنی «بررسی نمادهاي رؤیاهاي سه  ها رد شدهیا به سرعت از روي رؤیاهاي داستان

هاي مهاجر  داستان کوتاه سیمین دانشور بر اساس آراي کلاریسا پینکولا استس (مرز و نقاب، از پرنده
) ساواکی)  و  به1402بپرس،  که  هست  موحد  سیمین  قلم  به  این  )  پسایونگی  بررسی  به  کامل  طور 

ها پرداخته هست؛ بنابراین، پژوهش حاضر که کوشیده است بر این اساس گره از رمز و راز  داستان
اي از  د و درك تازهتصاویر دو رؤیاي اصلی شخصیت زن اول رمان «جزیرة سرگردانی» را بگشای

 ها ارائه دهد، بدیع و نو است. آن

 روش  

اي و  هاي آن کتابخانهتحلیلی صورت گرفته و ابزار گردآوري داده  -این پژوهش به شیوة توصیفی  
 اسنادي بوده است. 

 کنیم ما رؤیا را مثل نقشه باز می 

 انجامند.ها به کجا می کوشیم کشف کنیم که راهو می 

)Estes, 2004: 7 ( 
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 بحث 

کنارهاي روان انسان، دري کوچک و پنهان  ترین گوشهیونگ در اوایل قرن بیستم نوشت در درونی
تري به خود  تر و کاملتر از خودآگاهی هست که ما آنجا هیئت جامعبه روي جهانِ پیش و بزرگ

اعماق وحدتمی این  «از  رؤیا  منیت.  از  بري  و  طبیعت  به  پیوسته  برمیگیریم  هرگز  بخش  و  خیزد 
) استس هم رؤیاها را مجموعه درهاي کوچک  365:  1395» (یونگ،  .بچگانه، مضحک و زشت نیست

) آنچه  70ب: 1401خزیم. (استس، داند که هر شب از آنها به درون میهایی میاما قدرتمند و پنجره
به دست می شبانه  و گذار  این گشت  راهاز  گاه  باارزش،  بینشی  گاه  گشا، سخنی حلی گرهآوریم، 

ایدهتسلی  یا  الهامبخش  هم  اي  گاهی  ما.  روزمرة  زندگی  مسائل  دربارة  نظري  یا  است،  بخش 
هاي به اصطلاح بد هم حاوي پیامی، ها و خواباي مربوط به آیندة دورِ ماست. حتی کابوسپیشگویی

 تلنگري، یا هشداري در مورد وضعیت زندگی ماست.

به بیان سنفورد، رؤیا محصول خودجوش روان ناخودآگاه و کارکرد آن حفظ تعادل روانی و  
آید که زبان ذهن آگاه نیست. رؤیا به  پیشبرد رشد فرد است. زبان رؤیا به این دلیل به نظر ما مبهم می

نمی با اصطلاحات عقلانی سخن  و  نماد، اسطوره و حکایت سخن  زبان علمی  زبان  به  بلکه  گوید؛ 
(سنفورد،  می تصاویر  185الف:  1400گوید.  دائماً  رؤیاها  راه  از  ناخودآگاه  است  معتقد  استس   (

میآموزش خلق  روح»  629الف:  1400(استس،    .کنددهنده  رؤیاسازيِ  «کارکرد  بر  تأکید  با  او   (
کند.» کند و خصوصاً وقتی خوابیم، بیشتر از همه کار مینویسد «حتی وقتی ما خوابیم، روح کار میمی

نظر می116(همان:   ما  و جمعی  فردي  و حیات  ما  زندگی  وقایع  دربارة  رؤیاها  راه  از  روح  دهد.  ) 
از میلیون نیروي روحی  بنابراین،  ها راه خودش را نشان میدرواقع،  دهد که یکی از آنها رؤیاست. 

می را  آینده  و  که گذشته، حال،  روان هست  در  زندگی می«چیزي  همان جایی  او  کند که  داند... 
دارد و  آمیزد. او تصاویري از زمان حال و نیز گذشته و آینده را برمیگذشته و حال و آینده درهم می

(به رؤیاي ما می پیشگویانۀ  Estes, 2004آورد.»  ) این همان چیزي است که کیفیت دورنگرانه و 
 آورد. برخی رؤیاها را نیز پدید می

ها در این  هاي بزرگ وجود داشته و انواع نوشتههرچند تعبیر خواب از هزاران سال پیش در تمدن
شناسان یونگی و پسایونگی این هنر را  هاي گوناگون جهان به جا مانده است، روان زمینه در فرهنگ

اي بر قلمرو خواب و  شان و ثبت آنها، پرتو تازهبه مرتبۀ دیگري رساندند و با کار با رؤیاهاي مراجعان
شناس امروزي بود که باور داشت رؤیاها  رؤیا و معانی تصاویر آنها افکندند. درواقع، یونگ اولین روان 
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)  Segaller, 1989توانند مؤثر واقع شوند. (خلاّق هستند و در درك مسائل زندگی واقعی انسان می
تر  هاي خود و دیگران معناي نمادهاي رؤیاها را باز هم روشنشاگردان یونگ نیز با تمرکز بر خواب

ها نکات دیگري را نیز مطرح ساخته و با انتقاد از بعضی نظریات یونگ و مباحثی  ساختند. برخی از آن
الگوي روان فردي  ها کهنها با شرح دهکه مورد غفلت او قرار گرفته بود، پسایونگی خوانده شدند. آن

ها را  شناسی خاص زنان، کاستی دوران یونگ در این زمینهو جمعی انسان امروزي و نیز طرح روان 
درون مردانۀ  (وجه  آنیموس  مبحث  به  تفصیل  به  و خصوصاً  ساختند  پرداختند؛   جبران  زنان)  روان 

بر آنیما (وجه زنانۀ درون روان مردان) قرار داده بود. یکی از  درحالی تمام تمرکزش را  که یونگ 
ها کلاریسا پینکولا استس، روانکاو پسایونگی، است که طی بیش از چهار دهه کار خود کوشیده آن

 رمز و راز تصاویر رؤیاها را روشن سازد. 

«ازآن  نیز آموزش داده است.  با رؤیاها را  انواع رؤیاها، کار  نوشتن  استس علاوه بر شرح  جاکه 
هاست، بسیاري اوقات، صِرفِ نوشتن رؤیا و ترسیم  ترین ابزار کار با رؤیاها و تحلیل آنرؤیاها مهم

بهبخش الهامهاي آن  انواع  تا  ناگهانی دربارة معناي آناین صورت کافی است  یابد و  هاي  ها بروز 
) استس با اشاره به تحقیقات علمی که نشان داده  Estes, 2010نکات ناروشن بسیاري روشن شود.» (

بینند، بر لزوم برقراريِ رابطه با رؤیاساز درون یا همان «چشم همیشه بیدار»  همه هر شب چندین رؤیا می
شود؛ زیرا رؤیاها  رابطه قائل می) و فواید بسیاري براي این Estes, 2011فشارد (درون روان پاي می

 آورند.  مان براي ما میآوران روحی هستند که هر شب اخباري از وضعیت درونی و گاه بیرونیپیام

براي درك معانی آن و کوشش  در زندگی خود  رؤیاها  ردّ  پیگیري  براي  اما  ها کاري سترگ 
طور پیگیر به  رهروي رؤیاهاست، کاري که حاصل آن نیز ارمغانی بزرگ براي اوست.کسی که به

رؤیاها   است؛ چرا که  انتظارش  در  عظیمی  ثروت  دهد،  ادامه  روح خود  بلنداي  و  ژرفا  در  تفحص 
) دلیل ارزش رؤیا در کار تحلیل روانی  Sanford, 1978همچون چاه نفتِ اعماق درون ما هستند. (

دهد،  کاو مینیز از این روست که رؤیا نقشی از شرایط و موقعیت درونی و گاه بیرونی به دست روان 
آورد، اغلب  بیننده از آن آگاهی ندارد. اولین رؤیایی که بیمار براي تحلیل می«نقشی که خود خواب

دشوارياوق و  مسائل  از  جالبی  مجموعۀ  اشارهات  حتی  و  اوست  زندگی  چگونگی  هاي  به  هم  اي 
) کوشش در راه کشف معانی نمادهاي رؤیاها  171:  1393برطرف ساختن آنها دربردارد. (فوردهام،  

رساند و بر غناي  در آثار ادبی نیز همین ثمره را دارد؛ چراکه جوینده را به منابعِ نهفتۀ شعر و داستان می
شناسی؛ یعنی سیاحت  رو، زمینۀ مشترك ادبیات و روان افزاید. از اینهاي ادبی میدرك او از آفریده

کاوانه سبب گسترش  در قلمرو شناخت انسان و کشف آمال و امیال او از راه داستان یا تحلیل روان
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شناسی یونگی، به  مثابه ارکان روانشناسانۀ آثار ادبی در عصر حاضر شده و تحلیل رؤیاها بهنقد روان 
 تحلیل آثار ادبی از این منظر دامن زده است. 

به با  که  است  نویسندگانی  جمله  از  دانشور  توانسته  سیمین  رؤیا  و  خواب  تمهید  کارگیريِ 
تر سازد. رمان «جزیرة سرگردانی»  ها را جذابها پیش ببرد و بدین وسیله آنهایش را به مدد آنداستان

گیرد،  دانشور که با کابوس بلند «هستی»، قهرمان زن داستان، شروع شده و با خواب خوش او پایان می
هایش حرف بسیار براي گفتن دارد. «جزیرة سرگردانی رمانی هاي اوست که خواباز جمله داستان

زندگینامه و  اجتماعی  محوريِ  تاریخی،  زنِ  شخصیت  «هستی»،  کابوسناك  خواب  با  که  است  اي 
یک    گیرد. ماجراهاي جزیرة سرگردانی که در کمتر ازداستان شروع و با خواب خوش او پایان می

هاي منتهی به  اي است براي روایت اوضاع سیاسی و اجتماعی ایران در سالدهد، بهانهسال رخ می
سرگردانی و  آرزوها  از  رمان  دانشور.  زبان  از  بیانقلاب  نسل  میهاي  فضاي  قراري  در  که  گوید 

بست رسید. هاي بسیار در دهۀ پنجاه به بناجتماعیِ دهۀ چهل بالید و پس از به آب و آتش زدنسیاسی
نام رمان نیزدر تقابل با تبلیغات رژیم شاه براي امن و امان نشان دادن ایران انتخاب شده است. دانشور  
گفته: «جزیرة سرگردانی» اسمی بود که در همان ابتداي کار در مقابله با «جزیرة ثبات و آرامش» که  

چند رؤیا و خواب و بیداري در رمان  )  525: 1383زد، انتخاب کرده بودم. (مهرور، شاه از آن دم می
آمده که بیشتر متعلق به هستی است. در این میان، رؤیاهاي آغاز و انجام رمان، قدرتمند و باشکوهند  

اي هستند. در این جستار به منظور جلوگیري از اطناب  الگویی و اسطورهو سرشار از نمادهاي کهن
به رمان  بتوان مفصلکلام، کابوس آغازین  تا  تحلیل شده  بزرگِ  طور خلاصه آمده و  به رؤیاي  تر 

 پایانی پرداخت.

سرگردانی جزیرة  «هستی  داستان  تحصیل   دربارة  دختر  هنرهاي  نوریان»  دانشکدة  کردة 
نوریان»، هوادار جدي دکتر مصدق، در سال   پدرش، «حسین  کشته شده است.    1332زیباست که 

پول، و  ریاست که بین عشق «مراد پاکدل»، جوان پرشور مارکسیست و بیهستی دختري ساده و بی
دین فرخی»  برادر «سلیم  و  هستی  است.  شریعتی سرگردان  دکتر  طرفدار  پولدارِ  و  شاعرمسلک  دارِ 

مذهبی مادربزرگ  با  «شاهین»،  «تورانکوچکترش،  میشان،  را  مصدق  که  زندگی جان»  پرستد 
جان پس از کشته شدن پسرش، عروسش «عشرت»، مادر هستی و شاهین، را که پس  کنند. تورانمی

ندي به نام «احمد گنجور» ازدواج کرده که با مستشاران آمریکایی  از مرگ شوهر با گاراژدار ثروتم
که مدت  دارد  سابقش،  مراد، همکلاسی  است. هستی دل در گرو  رانده  از خود  است،  ارتباط  در 

به به  کوتاهی هم  بنا  مراد  بوده است. در مدتی که  زندان  در  تظاهرات دانشجویی  در  دلیل شرکت 
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اش با او  رود و آشناییدلایلی به مشهد رفته، هستی در اثر احساس تنهایی شدید به سمت سلیم می
اي که مستر کراسلی، مأمور  شود. درضمن، هستی در مهمانیسرعت به کشش دوطرفه تبدیل میبه

شود که محصور در  آمریکایی هم آنجاست، از جایی به اسم «جزیرة سرگردانی» در کویر باخبر می
گیرد  اش را براي ازدواج با سلیم مینمک و محل تبعید زندانیان سیاسی است. سرانجام، هستی تصمیم

دهد،  رسد. داستان با رؤیاي بزرگ و زیباي او که کلید طلایی را به دستش میو به ساحل آرامش می
 پذیرد. پایان می

 باید یک نفر از جایی شروع بکند و از ترس، شهامت بیافریند،

 و از ناامیدي، امید، و از شکست، دلاوري، 

 و از اسارت، آزادي، و اگر او این بذر را بپاشد... 

 دانشور (جزیرة سرگردانی) 

) هستی اول صبح پا  5:  1397شود: «سحر نبود». (دانشور،  جزیرة سرگردانی با دو کلمه شروع می
بیند که در سرزمین ناشناسی هایش را بسته است. او خواب میشده و بعد دوباره دراز کشیده و چشم

هاي شکسته.  هاي سوخته و شاخههاي ناشناخته با برگزند، سرزمینی پر از درختله میاز تشنگی له
چند زنِ دیگ به سر با چادر عبایی و چانه و گردن خالکوبی شده با نقش کژدم و مار و بعضاً ستاره  
و هلال ماه و یکی هم نقش عقرب بر گردن در حال عبور از بیابان سوزان هستند. زیر درختی پر از 

رند یا پا.  شکسته است. چند سگ و گربه کور هم هست که یا دست نداهاي مرده و بالگنجشک
گوید: آنها که ریسمان دستشان رسد که نه چرخ دارد و نه رسن. صدایی میسرانجام به چاه آبی می

 ) 6گور شدند. (همان: وشان گمبود، آنها که کلید داشتند، همه

تصاویر این کابوس حاکی از وضعیت وخیم روان هستی و موقعیت ناگوار درونی و بیرونی اوست.  
هاي زندگی در آن به شدت  رود که نشانهبرگ و بار راه میاي با درختان بیاو در سرزمین سوخته

اند یا کور  آسیب دیده است. سرزمین ویرانی که برگ سبزي بر درختانش نیست و حیواناتش یا مرده
از خصایص جان عاري  و  از کار شان شدهبخشو زخمی  هستی  تشخیص  قوة  و  طبیعی  (غریزة  اند 

گردد تا اینکه سرانجام صدایی حقیقت را به حل میکورمال دنبال راهافتاده)، و خودش هم کورمال
ابتداي  حلی نیست. این موقعیت هستی (نماد کشور و ملت ایران) در  گوید: این را که فعلاً راهاو می

هاي عمدتاً منفی (مار و عقرب) روي چهره و گلوي  داستان است. موقعیتی که جلوة دیگرش خالکوبی
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گشا و بازکنندة درها هم موجود نیست. چاه آبی که قرار است زنان رؤیاست. کلید؛ یعنی عامل مشکل
 استفاده در دل بیابان افتاده و راهی به آب آن نیست.چرخ و رسن؛ یعنی بیتشنگان را سیراب سازد، بی

در حال کسب هویت    1350سرگردانی نسل جوان ایرانی است که در دهۀ مضمون رمان دانشور،  
اي مستقل خویش است. هستی، شخصیت اصلی رمان و مظهر کامل این سرگردانی است، سرگردانی

هاي دیگر زندگی، در عرصۀ عشقی به صورت نوسان بین سلیم و مراد، و در عرصۀ  که علاوه بر حوزه
یابد.  انقلابی و مارکسیسم نمود میگیري سیاسی به شکل نوسان بین ایدئولوژي اسلامیاندیشه و جهت

به هستی  تردید  این  محور  بر  تماماً  میداستان  ایران  پنجاه  دهۀ  سرگردان  نسل  نمایندة  گردد.  مثابه 
اعتمادي است.  شود، هستی دچار شک و تردید و بیطورکه در صفحات آغازین رمان معلوم میهمان

رمان،  ابتداي  و    کابوس  یأس  و  رؤیابین  وضعیت  از  ترسناك  گزارشی  که  رؤیاهایی  همۀ  همچون 
گذارند، چندان متداول  دهند و در پایان هم او را سرگردان و بیچاره باقی میاش ارائه میدلمردگی

نیستند. گاهی رؤیاهاي ترسناك حاکی از پردازش عواطفِ واقعی رؤیابین هستند، عواطفی که براي  
اي  کننده ) هستی هم در آغاز دستخوشِ عواطف ناراحتWard, 2015او دردسرساز شده است. (

 ساز کابوس ترسناکش شده است.  چون ترس و سرگردانی است و همین زمینه

تر  گاه حیوان خطرناكاند. «هیچهستی، مثل حیوانات زخمی، بسیار مهم  برخی از نمادهاي کابوس
) به گفتۀ استس، رؤیاهاي مربوط به حیوانات  363:  1400از موقعی که زخمی شده نیست.» (یونگ،  

هم در    -هاي اخیر به شدت افزایش یافته است و این نیز با تخریب حیات وحشدیده طی سالصدمه
مطابقت دارد. این رؤیاها نه تنها از وضعیت روح غریزي زن و رابطۀ او با    - درون و هم بیرون مردم
می درحیات وحش سخن  بلکه  زخمعینگوید؛  «بازتاب  از  حال  با  رابطه  در  که  است  عمیقی  هاي 

دلیل  دست هر  به  جامعه  فرهنگ  اگر  دارد.  وجود  جمعی  ناخودآگاه  در  غریزي  زندگی  رفتن 
سالم را براي زنان منع کند، او رؤیاي حیوان صدمه دیده را خواهد  برخورداري از زندگی هماهنگ و  

(استس،   نه378الف:  1401دید.»  هستی  رؤیاي  پس  زیست)  وضعیت  بلکه فقط  او؛  درونی  محیط 
اي که غرایز طبیعی و سالم اعضاي آن به  شدت  دهد، جامعهمحیط روان جمعی را هم نشان میزیست

زخم خورده و یأس و دلمردگی بر سراسر آن سایه افکنده است. رؤیاساز با آوردن تصاویر حیوانات  
ها بخشی از روند  گوید: این وضعیت درون و بیرون توست. این کابوسالعضو و زخمی به او میناقص

 دهند. رشد فردیت رؤیابین هستند و هشدارهاي لازم را به او می

شنود که پیامی براي او دارد.  بخش پایانی کابوس هستی به این لحاظ مهم است که صدایی می
این جهت از اهمیت بسیار برخوردارند. به بیان استس، از  بدن» نادرند و بهرؤیاهاي حاوي «صداي بی
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بدن، صداي خداست، حال خدا را هر طور که متصور شوید. در دوران  اند که صداي بیروز ازل گفته
اي که به  خوانند، «نداي هوشمندانهیا سِلف می  خویشتنمعاصر و در محافل یونگی، آن را صداي  

 ,Estesگوید» (اي است که با شما سخن میآید... (این) رؤیاي فرشتهصورت کلام به سراغ ما می
الگویی و از بدن» هست جزو رؤیاهاي مهم. کهن) بنابراین، رؤیایی که در آن «صداي بی28 :2004

 الگوي رشد فردي است.به عنوان کهن روند رشد فردیترؤیاهاي خاص 

تواند ببیند و «هرچه که  رؤیاي صداي نامعلوم یکی از قدرتمندترین رؤیاهایی است که کسی می
) و  379الف: 1401شود» (استس، گوید، پیامی مستقیم از جانب روح قلمداد میاین صدا در رؤیا می

باید جدي تلقی شود. هستی هم قرار است رؤیاي خود را جدي بگیرد و بکوشد پیام صدا را بفهمد.  
او در سرزمین سوخته میاینکه  گام  و اي  بسته  درها  و درختانش سوخته،  ناقص  زند که حیواناتش 

قدر  ریسمان، و خودش سرگردان است،آنچرخ و بیکلید، پرندگان آوازخوانش بیجان، چاهش بیبی
 دنبالِ یافتن پاسخ برآید. ترسناك هست تا ارکان وجود او به لرزه درآید و به

 جان کلام رؤیاها، 

 انتخاب زندگی است.

)Estes, 2004: 132 ( 

اش  خواب خوشِ پایانِ رمان موقعی است که هستی سرانجام از سردرگمی بیرون آمده و تصمیم
اند.  را براي طرز زندگی دلخواه و نیز مرد دلخواهش گرفته است. هستی و سلیم پیوند ازدواج بسته

بیند. این رؤیا ربط مستقیم به بابک  بخش از دنیاي آرمانیِ پیشِ رو میخوابد و خوابی تسلیهستی می
دین و قصۀ او دارد که هستی براي برادر ناتنی کوچکش «پرویز» گفته است. او از شهامت بابک  خرم
دین و آرزوهاي بزرگش و مخالفتش با دستگاه زورگوي حاکم گفته و اینکه بابک آرزو داشت خرم

د و بند از بندش مردم هموطنش را از اسارت ظلم خلیفه آزاد کند، اما مخالفانش او را به دام انداخنن
تکه شد و خودش از قاشقا، قاتل را چنان به سبلان کوفت که تکهجدا ساختند. سپس اسب بابک، قره

هایش  قاشقا را در اشکگلی تبریز پر آب شد و قرهقدر اشک ریخت که استخر آتغصۀ بابک آن
شوند؛  هاي جمعه دور استخر جمع میگویند مردم تبریز هنوز که هنوز است شبغرقه ساخت. می

 )313:  1397بلکه اسب رستاخیر کند و بابک هم سوارش باشد. (دانشور، 

اسطوره همان  میاین  هستی  خواب  به  رمان  پایان  در  تصاویرش  که  است  از  اي  پس  او  آید. 
 بیند: هاي درونی و بیرونی بر سر استقلال و آزادي در زندگی، خواب میکشمکش
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هاي  هاي آن درختدارد، ابتدا و انتهایش ناپیدا. جاده هموار است و دیوارهاي قدم برمی«در جاده
گلی. مردمِ منتظر شفافند و خودش آنچنان شفاف است که انگار نور  رسد به استخر آتسروناز... می

آید.  قاشقا از آب درمیشود. اسب قرهدر سرتاسر بدنش ساري است. ناگهان آب استخر کنار زده می
می هستی  میکنار  و  میایستد  شو  سوار  میگوید:  هستی  قرهرسی.  است.  دیروقت  قاشقا  گوید: 

 گوید: هیچ وقت دیر نیست. نترس. می

به همۀ  قاشقا می«کلید طلائی عظیمی در دست هستی است. قره گوید: اینک درآي. این کلید 
بیند که  ابر در پرواز است. ضربدر بزرگی میاي در آسمان بیخورد. هستی همچون پرندهها میقفل

می شده.  کشیده  حزن  کهتر،  برادر  مثالیِ  صورت  قرهروي  شدند؟  حذف  چیزها  چه  قاشقا  پرسد: 
رود.  کند و از جوّ زمین فراتر میکند و پرواز میگوید: غم رفت و گریه رفت...هستی پرواز میمی
بیبی به آفتاب سوگند وزن است. زمین را میوزنِ  بیند که گرد خورشید در گردش است.. ندایی 
 ) 326و  325خورد وَالّشَمس وَالّضُّحیها...» (همان: می

تواند معانی متفاوتی داشته  هاي متفاوت میهر یک از تصاویر این رؤیا بسته به شرایط و رؤیابین
هاي  باشد، اما اینجا صرفاً معانی مرتبط با موقعیت هستی و زمینۀ کلی رمان آورده شده است. تداعی

 متناسب با این رؤیاي بزرگ هستی اینهاست: 

 اي که ابتدا و انتهایش ناپیداست: جادة طولانی. نماد راه طولانیِ آزادي. جاده

 جادة هموار: راهِ باز و هموار زندگی در پیش رويِ رؤیابین و ملت ایران.

 درخت: نماد زندگی، درخت سرسبز نماد رشد روحی/روانی در رؤیا.

 درخت سرو: نماد آزادي و آزادگی. جادة دوطرف سرو: جادة آزادي.

 استخر: جاي آب. محل پاکسازي با آب. محل نمادین پاك شدن و تولد دوباره یافتن. 

دین ایجاد شد. به باور عامه  هاي اسب بابک خرمگلی: استخري که در اثر ریزش سیل اشکآت
 دهد.آید و نوید دوران نوي آزادي و عدالت براي همه را میروزي اسب از استخر بیرون می

اسب: نماد حرکت و پیشرفت و آزادي. حیوان بسیار شهودي با غرایز قدرتمند. مظهر قدرت و  
می شمار  به  قهرمان  وجود  ادامۀ  قهرمان،  اسب  خود.  صاحب  به  وفادار  و  غریزي  «اگر  نیروي  رود 

دهد و مثال زیبایی است از  چیز بر وفق مراد باشد، با سوارکار خود موجود واحدي تشکیل میهمه
 )385: 1378هماهنگیِ غرایز با من.» (اپُلی، 
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انسان از درون آب زاده می میان آب  شود و قارهآب: مایۀ حیات. نماد آفرینش.  هاي زمین از 
بیرون بیرون آمده از درون آب  است که  بابک  اینجا اسب  تولد دوباره.  پاکی و  تطهیر و  نماد  اند. 

الگویی است، آبی است که از جمع شدن قطرات اشک  آید، پس این آب هر آبی نیست. آب کهنمی
 ساخته شده و محل زایش دوبارة قهرمان (و اسبش) است. 

دین. در زبان ترکی قدیم،«قاشقا» به معنی «محافظ» بوده است. «قره» به  قاشقا: اسب بابک خرمقره
قاشقا به معنی «اسب سیاه محافظ» است. به گفتۀ یونگ، ظاهر شدن حیوانات در  معنی سیاه. پس قره

شیوه  تقلید  معنی  به  اغلب  (یونگ،  رؤیاها  است.  حیوان  آن  طبیعت 661:  1401هاي  داراي  اسب   (
خیزد، یعنی این خصایص و این وجوه درون روانِ فرد و  غریزيِ سرکش و آزاد وقتی در رؤیا برمی

 جمع احیا شده و در حال برخاستن است. 

شده در اثر  دین: اسطورة قیام ایرانیان علیه ظلم و ستم. نماد دلاوري و رشادت. کشتهبابک خرم
 ظلم و خیانت. 

حل. خواب کلید، بشارت حل مسائل و آزادي  ها و درهاي بسته. نماد راهکلید: ابزار گشودن قفل
 از قیود است.

هاي هستی در دستش قرار گرفته حل بزرگ. پاسخ اساسی به پرسشکلید طلایی عظیم: نماد راه
 است. برخوردار شدن از امکان گشودن درهاي بسته. تغییر و تحول بزرگی در پیش است. 

کلید: ابزار گشودن هر قفلی و هر دري. نماد تواناییِ انجام  خورد/شاهها میکلیدي که به همۀ قفل
سازندة همۀ موانع. نویدبخش توان و نیروي بسیار در زندگیِ رؤیابین در آینده. این هر کاري. برطرف

ترین نماد خواب پایانیِ داستان است. کلیدي که در کابوس آغاز رمان، سخن از گم شدنش بود، مهم
کلیدي زرین شده است. هستیِ پایان رمان نیز دیگر دختر سرگشتۀ  اکنون نه تنها یافته شده؛ بلکه شاه

 آغاز داستان نیست. او راهش را یافته و زنی مصمم و مستقل شده است.

 پرنده: نماد آزادي و قدرت حرکت و پرواز و دور شدن از مشکلات.  

 ابر: آسمان صاف. نماد صاف و هموار بودن راه. کنار رفتن موانع. آسمان بی

 ابر: نماد آزادي و سبکبالی. دور شدن از مشکلات زندگی.پرواز در آسمان بی

 نشانۀ خط زدن و حذف چیزي. خط بطلان بر چیزي یا کسی کشیدن.ضربدر: 
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برادر کهتر: استعاره از «حزن»، برادر کوچکتر «عشق» در ادبیات عرفانی. در خواب هستی، روي  
 «حزن» ضربدر کشیده شده، یعنی غم و اندوه از میان رفته است. 

 آواز: اینجا آواز شادي و سرخوشی. از نمادهاي بسیار مثبت رؤیاها. 

 پرواز به وراي جوّ زمین: سبکبالیِ بسیار تا حد فرارفتن از سیارة زمین. 

 وزنی: اوج سبکبالی. بی

یا مرکز درون روان. منبع   خویشتنخورشید: مرکز منظومۀ شمسی و مظهر مرکز درون ما. نماد  
از تحلیلنور و روشنایی و آتش و گرما و عامل ادامۀ «بسیاري  گران،  زندگی بر روي سیارة زمین. 

) در اصطلاح هم  44:  1383دانند.» (زوکر،  خواب خورشید را نشانۀ حقیقت، قدرت و توان فکري می
می نمیگفته  ابر  پشت  همیشه  (حقیقت)  «خورشید  کهنشود  اینکه  بر  علاوه  خورشید  الگوي  ماند. 
 مثابه هدف اصلی روند رشد فردیت هم هست. است، نماد اوج آگاهی به قهرمان

اش». آیۀ اول از سورة مبارکۀ «شمس»  واَلشَّمسِ وَالضُّحَیهاَ: «قسم به آفتاب و تابش آن هنگام رفعت
با پانزده آیه در جزء سی قرآن کریم که در آن به آفتاب و ماه و روز و شب و آسمان و زمین و نفس  
(ناطقۀ انسان) سوگند خورده شده است. اینکه در آیۀ اول این سوره به خورشید و نورش قسم خورده  

 ندگی و تداوم حیاتِ همۀ موجودات زنده است. شده، نشانۀ اهمیت وجود خورشید به عنوان منشأ ز

تحول رؤیاهاي  توصیف  رؤیابین  در  شخصیت  ساختار  تحول  با  همراه  آنها  تغییرات  از  گرانه، 
تحولگفته رؤیاهاي  این  بارز  «خصیصۀ  اینکه  و  که  اند  آنهاست  تصاویر  عظیم  تنوع  با  گر،  معمولاً 

) رؤیاي پایانیِ هستی هم با تنوع عظیمِ Roesler, 2020: 56عواطف مثبت رؤیابین همراه است.» (
تصاویرِ سراسر مثتبش، نقطۀ مقابل کابوس تماماً منفیِ آغاز داستان است. در پایان هم هستی در کتار  

اي  الگویی و سرشار از نمادهاي اسطورهرؤیاي هستی خوابی کهن  سلیم، خوشدل و خشنود است.
مان با مانع مواجه  اي از تحول زندگیاست. «در مواقع بحران روانیِ اساسی، وقتی ما در مرحلۀ حیاتی

آید. در  مان میالگویی به کمکشویم، ضمیر ناخودآگاه جمعی به احتمال قوي با رؤیایی کهنمی
ت و بیش از هر چیز دیگري  ها و مذهب بسیار ارزشمند اساین موارد، درك عمیق تاریخ، اسطوره

ب:  1400کند، ببیند.» (سنفورد،  اي را که فرد در حال حاضر با آن زندگی میکند تا اسطورهکمک می
172( 
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هایی  الگویی معمولاً از کیفیتی اسرارآمیز برخوردار است. به جاي صحنهافزون بر این، رؤیاي کهن
برد که احساسی باستانی دارد، متعلق به زمان دیگري است یا مانند  معمولی «رؤیا شما را به مکانی می

هاي  ها، قالیچهاي مانند شهر بغداد در زمان غولهاي پریان است. شما خود را در مکانی افسانهقصه
تر از حد معمول هستند. تر یا کوچکیابید. نشانۀ دیگر آن است که اشیاء بزرگپرنده و جادوگران می

الگوها حتی ممکن است خود را به شکل حیواناتی از دنیاي دیگر ظاهر کنند: شیرهاي سخنگو،  کهن
رؤیاي هستی هم این خصایص دیده  ) در  79:  1394هاي پرنده.» (جانسون،  ها، اژدهاها و اسبشیردال

اي و اسب سخنگوست. همان طورکه در  شود. اسب رؤیاي او اسب معمولی نیست، اسب اسطورهمی
شود، گاهی ممکن است اسب (یا هر حیوان دیگري) به سخن درآید و  ها دیده میها و اسطورهافسانه

دهد. بیرون  آید و به او امید میرسد به سخن درمینکتۀ مهمی بگوید. اینجا هم اسب وقتی به هستی می
و ظهور قدرت تازه بازیافتۀ هستی (و   تولد دوبارههاي رؤیا نیز نماد تطهیر،  قاشقا از آبآمدن قره

 مردم ایران) براي کسب اهداف دیرینۀ خویش است. 

قاشقا  دیگر نماد مهم قصۀ بابک، اشک است که در رؤیاي هستی همان آب استخري است که قره
برند. گریه کردن، دور قایقی که  اند که شما را به جایی میايها رودخانهآید. «اشکاز آن بیرون می

ها بلند  ها قایق شما را از کنار صخرهکند. اشکاي خلق میحامل زندگی روحیِ شماست رودخانه
برند.» کنند، و آن را به پایین رودخانه، به جایی نو، به جایی بهتر میکنند، از زمین خشک دور میمی

دهد. اشک  ها را شفا میبخشد و زخم) «هنر اشک» این است که تسلی می514الف:  1401(استس،  
اي  گاه، تاریخچهمثابه گذرمثابه آفرینشگر، بهحامل قدرت آفرینش هم هست، «تاریخچۀ نماد آب به

رسد. ورود به جهان زیرین بر روي آبشاري از  غنی و طولانی است. بهار در بارانی از اشک فرامی
نشانهاشک صورت می از  باران اشک،  (همان)  ظهور  گیرد.»  و    خویشتن هاي اصلیِ  فرد  در روان 

قدر دین هم اسب بابک آنگوید. در قصۀ بابک خرمجامعه است و از تحول درونی و بیرونی سخن می
 ها بیرون بیاید.شود، تا روزي دوباره از میان اشکریزد که در دریاي اشکش ناپدید میاشک می

طورکلی «به  ابر است. رؤیاهاي پرواز بهتصویر مهمِ دیگرِ رؤیاي هستی، پرواز در آسمان باز و بی
اش، گاه هاي جدید داشتن. در وجه منفیمعنیِ آگاهیِ ارتقایافته است و دیدن راهی جدید، و قدرت

کرد،  به معنی تکبر و باد کردن است و خود را خیلی مهم پنداشتن. گاهی هم مثل پیتر پان که پرواز می
کند. اینها رؤیاهاي بسیار مهیجی هستند که رؤیابین  نماد وجهی پسرانه است، یا دختري که پرواز می

از دیدن روي  پس  نوعی داروي روحی هستند که عملاً  آنها  لحاظی  به  دارد...  شان احساس خوبی 
می اثر  رؤیابین  جسمیِ  نگرش  وضعیتِ  از  آنها  روي حس  حتی  گاهی  و  اثر  گذارند  هم  خودشان 
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طوريمی میگذارند،  بیدار  وقتی  (که  دارند.»  خوبی  حس  هم  Estes, 2004: 28شوند  هستی   (
توانند به معنی دور شدن از شرایط بد  درمورد رؤیاي خود حس خوبی دارد. همچنین، این رؤیاها می

انداز پانورامایی از دنیاي روح و روان هستند.»  هم باشند، ضمن اینکه «فرصتی عالی براي کسب چشم
)ibidتر از فاصلۀ نزدیک است. هستی هم پس بیند، بسیار وسیع) آنچه انسان از فاصلۀ دور و بالا می

 بیند.  انداز فراخی دست یافته و مسائل را از زاویۀ بازتري میها ناروشنی، اینک به چنین چشماز مدت

 من این جزیرة سرگردان را 

 از انقلاب اقیانوس و انفجار کوه

 ام. گذر داده

 فصل سرد)آغاز فروغ فرخزاد (ایمان بیاوریم به 

از بیابانِ شک و تردیدهایش بیرون   اکنون هستی خانوادة حمایتگر و همسر مهربانش را یافته و 
را دارد. وقتی   -کلید عشق-هاي ذهن و قلبشآمده است او اینک کلید طلاییِ گشایندة رمزها و قفل

کلید عظیم طلایی»، همۀ  هاست، «حلخوابِ «کلید» حاکی از مژدة رهایی و رفع موانع و آمدنِ راه
هاي رمان «جزیرة سرگردانی» نیز  این معانی مثبت را دوصد چندان در خود دارد. سیر داستان و خواب

به و  پیشبرد  خدمت  درون،  در  رؤیاساز  که  آنجاست  آن  اوج  و  هستند  اندیشه  این  نشاندن  کرسی 
من شرح گذارد. استس در کتاب صوتیِ «مادرِ شب» ضکلید طلاییِ عشق را در دستان هستی میشاه

هاي تحلیل آنها، این کار را شبیه «بیرون کشیدن الماس از  هاي اصلی و نمادهاي رؤیاها و راهبخش
تاریک در  «طلا  را  رؤیاها  و  دانسته  (تاریکی»  است.  نیز خوانده  تاریکی»  ) Estes, 2009: 5ترین 

با شاهگنجی که رؤیا می به دستش میدهد، در خواب هستی  ترتیب، رمان  رسد. بهکلید زرین  این 
«جزیرة سرگردانی» که با کابوس وحشتناك سرزمینی سوخته آغاز شده، با رؤیاي شیرین نجات و  

پایان می به  رسد. رؤیاي هستی، نوید دورانی نو در زندگی او و روزهاي  پرواز سبکبال در آسمان 
خوشانه بر بلنداي  دهد و در فضایی روشن و امیدبخش، او را به پروازي سر خوب و خوشِ آینده را می

واقع نیز خورشید در آسمان رؤیا «به معنی آورد. خورشید بخت او بیدار شده است. بهآسمان درمی
 ) 138: 1396اي مبارك در افق است.» (پیرس، واقعه

رؤیا دیدن براي دیگران یکی از انواع مهم رؤیاهاست. رؤیاي هستی هم نه فقط براي خودش؛  
بلکه رؤیاي بزرگ براي همۀ مردم ایران است. در پایان «جزیرة سرگردانی»، حزن و اندوه هستی (و 

تر، اندوه ملت ایران) پایان گرفته و شادي و شعف به جایش نشسته است. هستی با  در مقیاس وسیع
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به ساحل آرامش رسیده است .  -گر «تسلیم» و «صلح» و «عقل سلیم» هم هست که نامش تداعی-سلیم
کل ماجراهاي این مسیرِ «از حزن» به «شادي» نیز بین دو خواب قرار داده شده: خواب ترسناك آغازین  

 و خواب خوب و خوش پایانی.  

) در رؤیاهاي  643:  1401الگوها در رؤیاها هست. (یونگ،  به گفتۀ یونگ، فهرست جامعی از کهن
هاي  الگوهاي خوابتوان معیار تحول شخصیت رؤیابین قرار داد. کهنالگوها را میمهم، تغییر کهن

برگ و بار دهند. زمین سوخته و درختان بیاصلیِ هستی نیز به وضوح تحول شخصیت او را نشان می
شده بدل  پایانی  رؤیاي  سرونازِ  دوطرف  هموارِ  جادة  و  آباد  سرزمین  به  رمان  آغازین  اند.  کابوس 

آب اولیه  اند. چاه بیدست و پا و کور به اسبِ سرزنده و قوي و سخنگو بدل شدهجانوران مرده یا بی
پرواز هستی در   به استخر پرآب، و فضاي سنگین و دلمردة آغازین به منظرة زیباي با آسمان صاف و

تر، آنجایی که هیچ کلیدي نیست،  آسمان آبی در زیر خورشید فروزان بدل گشته است. و از همه مهم
 شود که کلیدي عظیم و زرین در دستان هستی قرار گرفته است. به مکانی بدل می

با تصاویرش   بلکه  خواب خوش پایان داستان نه تنها بازتاب تحول درون و بیرون هستی است؛ 
گونه این رؤیاها در روان رؤیابین بسیار  گرانه هم هست. انرژي تولیديِ ناشی از دیدن اینرؤیاي تحول

منزلۀ تجربۀ طبیعت  هد. در رابطه با زنان، این رؤیاها به زیاد است و کل روان را تحت تأثیر قرار می
کند. این رؤیاها تأثیر عاطفی و اغلب  چیز را منوّر میاي هستند که همهزنانۀ وحشی و آن نیروي یگانه

طوري که هر  اي هستند که همچون منبع ذخیرة غذاست، بهجسمانیِ عمیقی دارند، و حالات احساسی
 ) 592الف: 1401یم. (استس، ها بردار توانیم از روي آنوقت مواد معنوي (روحی) ما کم باشد، می

«جزیرة سرگردانی» هم دستخوش چنان  به این رؤیاها کیفیت کیمیاگرانه دارند. هستیِ  عبارتی، 
بهاي میتحول کیمیاگرانه پایان،  به زندگی و  شود که در  وضوح آن هستیِ سابق نیست. نگرش او 

کلی دگرگون شده و همۀ اینها در زیر و رو شدن  انداز آیندة او بهها، اندیشه و احساس او، و چشمآدم
هاي تاریک اولیه به مناظر زیبا و روشنِ پایانی  تصاویر رؤیاي آغازین در طول داستان، و تبدیل صحنه

رو، هرچند دانشور در انتخاب نام رمانش به بخشی از شعر «ایمان  به  نمایش گذارده شده است. از این
ان، ایمان به آمدن فصلِ گرم را به  بیاوریم به آغاز فصل سردِ» فروغ فرخزاد هم اشاره دارد. اما در پای

 دهد. خواننده هدیه می
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 گیري نتیجهبحث و  

موضوع این پژوهش، بررسی نمادهاي دو رؤیاي رمان «جزیرة سرگردانی» سیمین دانشور بر اساس  
آراي کلاریسا پینکولا استس، روانکاو پسایونگی، است. این مقاله با شرح معانی تصاویر دو رؤیاي  

هاي مهم  گیري از شگرد خواب و رؤیا در داستان حرفبزرگ این رمان نشان داد که دانشور با بهره
خود را از راه کابوس اول داستان و خواب خوش پایانیِ شخصیت اصلی آن، هستی نوریان، به خواننده  

اي هستند و از الگویی و اسطورهها داراي نمادهاي مهم کهنمنتقل ساخته است. هر دوي این خواب
ول شخصیت اول  کلی با هم متفاوت هستند، تحآنجا که تصاویر کابوس اول و رؤیاي پایان داستان به

پایان   به زن مطمئن و محکم  ابتداي رمان  نامطمئن  ناراحت و  داستان (هستی) از دختر سرگردان و 
به رؤیا  تصاویر  قالب  در  سه  داستان  که  شد  مشخص  همچنین،  است.  شده  داده  نشان  خوبی 

الگوهاي مهمِ مطرح در این دو رؤیا عبارتند از: روند رشد فردیت (هستی، مردم ایران). خویشتن  کهن
بی فروزان در آسمان  قهرمان  (به صورت خورشید  قهرمان و  مرد  ایران)، و  مردم  براي هستی و  ابر 

دین). زن قهرمان هم خود رؤیابین است. دیده شد که کابوس ابتداي داستان  اي (بابک خرماسطوره
 سرگردانی خویش  حلِ دهنده به منظور وادار ساختن رؤیابین به جستجوي راهتوان خوابی تکانرا می

نگرانه و جزو رؤیاهاي بزرگی است که نه تنها فرد رؤیابین را  دانست. رؤیاي پایانی هم رؤیایی آینده 
. هر دوي این  -هستی نماد ایران  - دهد؛ بلکه براي جمع و براي کل ملت ایران است  خطاب قرار می

دهند؛ بلکه خواننده  ها نه تنها به شدت روي رؤیابین اثر گذاشته و نکات مهمی را نشانش میخواب
 . شوندهایی در رابطه با مسیر و معناي رویدادها رهنمون میرا هم به سوي سرنخ

 

 تعارض منافع 

 .گونه تعارض منافعی ندارندنویسندگان هیچ

 منابع 

 اي).قرآن کریم (ترجمۀ الهی قمشه

ترجمۀ سیمین موحد. تهران: نشر    دوند،زنانی که با گرگها میالف).  1401استس، کلاریسا پینکولا. (
 پیکان.
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، ترجمۀ سیمین موحد. تهران: نشر زن قوي را از بند رها سازب).  1401استس، کلاریسا پینکولا. (
 پیکان.
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